Le petit déjeuner 

	Journaliste
	Bonjour Messieurs, bonjour Mesdames, bonjour Mesdemoiselles.  

Vous êtes à l'antenne Européenne de Kranj. Je suis journaliste-reporter. Je m’appelle Madeleine.  C’est mon cameraman. Elle s’appelle Véronique. Aujourd’hui, nous sommes à Paris, en France. On fait une enquête 
pour savoir ce que les Français mangent pour le petit déjeuner.

	Cameraman
	Madeleine, j’ai faim !

	Journaliste
	Attends, plus tard. Voilà un couple qui arrive.

	Cameraman
	Madeleine,  j’ai quand même faim.

	
	

	Journaliste
	Bonjour monsieur, bonjour madame. 

Qu’est-ce que vous prenez pour le petit déjeuner ?

	Des Italiens
	Nous, en Italie, on prend spaghettis, raviolis, capuccino.

	Journaliste
	Des spaghettis, des raviolis, du capuccino, pour le petit déjeuner ?

	Des Italiens
	Si, si, spaghettis, raviolis, capuccino, molto buono.

J’adore spaghettis.

J’adore raviolis.

	Journaliste
	Ok, des spaghettis et un capuccino, c’est très bien. 

Au revoir, madame, monsieur.

	Des Italiens
	Au revoir, arrivederci.

	
	

	Journaliste
	Ils ne sont pas Français. Où sont les Français ?

	Cameraman
	Je m’en fous. J’ai faim, j’ai vraiment faim.

	Journaliste
	Arrête, Véronique. Voilà un autre couple qui arrive.

Bonjour,  mesdames. 

Qu’est-ce que vous prenez pour le petit déjeuner ?

	Des Allemands
	Nous, en Allemagne, on prend Sauerkraut, Schinken, Apfelstrudel.

	Journaliste
	De la choucroute, du jambon, de  la  tarte aux pommes,

 tout ça pour le petit déjeuner ?

	Des Allemands
	Ja, ja, Sauerkraut, Schinken, Apfelstrudel, sehr gut.

	Journaliste
	Oui, c’est bien, mais pas pour le petit déjeuner. 

Au revoir, mesdames.

	Des Allemands
	Au revoir, auf Wiedersehen.

	
	

	Journaliste
	Ils ne sont pas Français non plus. Où sont les Français ?

	Cameraman
	Je m’en fous. J’ai faim, j’ai de plus en plus faim.

	Journaliste
	Arrête, Véronique. Voilà un autre couple qui arrive.

Bonjour mesdames. 

Qu’est-ce que vous prenez pour le petit déjeuner ?

	Des Anglais
	Nous, en Angleterre, on prend cornflakes, eggs and bacon, and toast.

	Journaliste
	Des cornflakes, des oeufs au bacon et des toasts,

tout ça pour le petit déjeuner ?  

	Des Anglais
	Yes, no problem.

Le matin, toujours un bon petit déjeuner.

	Journaliste
	Ok, pas de problème. Au revoir, mesdames.

	Des Anglais
	Au revoir, bye-bye.

	
	

	Journaliste
	Ils ne sont pas Français non plus. Où sont les Français ?

	Cameraman
	Je m’en fous. J’ai toujours faim.

	Journaliste

Journaliste
	Arrête, Véronique. Voilà un autre couple qui arrive.

Bonjour madame, bonjour monsieur. 

Qu’est-ce que vous prenez pour le petit déjeuner ?

	Des Américains
	Nous, en Amerique, on prend T- bone steaks on barbecue.

	Journaliste
	Des entrecôtes grillées pour le petit déjeuner ?

	Des Américains
	Yes, des entrecôtes grillées,  it’s excellent.

	Journaliste
	Oui, c’est excellent, mais pas pour le petit déjeuner. 

Au revoir, madame, monsieur.

	Des Américains
	Au revoir, bye babe. 

	
	

	Journaliste
	Ils ne sont pas Français non plus. Où sont les Français ? 

On est bien en France, non ?

	Cameraman
	Mais oui, on est bien en France et je meurs de faim. 

	Journaliste
	Arrête, Véronique. Voilà un autre couple qui arrive.

Bonjour madame, bonjour monsieur. 

Qu’est-ce que vous prenez pour le petit déjeuner ?

	Des Bosniaques
	Nous, en Bosnie, on prend ražnjiči, čevapčiči, pleskavica.

	Journaliste
	Des brochettes et des boulettes de viande. Incroyable !

	Le Bosniaque
La Bosniaque
	Quoi? Brochettes zovu ražnjiče?
Pa nego, ražnjiče zovu brochettes.

	Journaliste
	Et à boire ?

	Le Bosniaque

La Bosniaque 
	Turska kafa, 
café turc.

	Journaliste
	Du café turc et des brochettes, on aura tout vu !

Au revoir, madame, monsieur.

	Des Bosniaques
	Au revoir, do vidjenja.

	
	

	Journaliste
	Encore des étrangers !  Où sont les Français ? 

On est bien en France, non ?

	Cameraman
	Mais oui, on est bien en France et je meurs de faim. 

	Journaliste
	Arrête, Véronique. Voilà un autre couple qui arrive.

Bonjour monsieur, bonjour madame. 

Qu’est-ce que vous prenez pour le petit déjeuner ?

	Des Slovènes
	Nous, en Slovénie, on prend zganci, ocvirki, potica.

	Journaliste
	Pardon ? C’est quoi zganci, ocvirki ? Ça se mange ?

	Des Slovènes
	Zganci, ocvirki, ah oui, ça se mange. C’est très bon. 

Au revoir, na svidenje.

	Journaliste
	Au revoir, madame, monsieur.

(au public) Et vous, vous connaissez žganci et ocvirki ?

(le public répond)

Étrange, on dirait la Slovénie. 

Pourtant, on est bien en France, non ?

	
	

	Cameraman
	Mais oui, on est bien en France et je meurs de faim.

	Journaliste
	Arrête, Véronique. Voilà un autre couple qui arrive.

Bonjour madame, bonjour monsieur. 

Qu’est-ce que vous prenez pour le petit déjeuner ?

	Des Russes
	Nous, en Russie, on prend caviar, blinis, vodka.

	Journaliste
	Du caviar, des crêpes et de la vodka, 

Pas mal ! Mais pas pour le petit déjeuner.

	Des Russes
	Si, pour le petit déjeuner, pour le déjeuner et pour le dîner.

Caviar et vodka, c’est très bon.

A votre santé !

	Journaliste
	A la vôtre !

Au revoir, madame, monsieur.

	Des Russes
	Au revoir, na svidanja.

	
	

	Journaliste
	Que des étrangers ! Où sont les Français ?

On est bien en France, non ?

	Cameraman
	Mais oui, on est bien en France et je meurs de faim. 

	Journaliste
	Arrête, Véronique. Voilà un autre couple qui arrive.

Bonjour madame, bonjour monsieur. 

Qu’est-ce que vous prenez pour le petit déjeuner ?

	Des Chinois
	Nous, en Chine, on prend du riz matin, midi et soir.

	Journaliste
	C’est tout ? Que du riz ?

	Des Chinois
	Oui, du riz matin, midi et soir. Oui, du riz.

	Journaliste
	Pauvres gens, du riz, toujours du riz. 

Au revoir, madame, monsieur. 

	Des Chinois
	Au revoir, tai jien  (dzien)

	
	

	Cameraman
	Maintenant, j’en ai marre ! J’ai trop faim.

	Journaliste
	Attends, je vois un autre couple qui arrive. Le dernier, je te promets ! Bonjour madame, bonjour monsieur. 

Qu’est-ce que vous prenez pour le petit déjeuner ?

	Des Français
	Nous, en France, on commence par un croissant,
un café au lait, une baguette 

	Journaliste
	Pas mal.

	Des Français
	Ensuite,  un bon verre de vin et du camembert, 

des escargots et du foie gras

	Journaliste
	Des escargots, du foie gras, je rêve… 

Au revoir, madame, monsieur.

	Des Français
	Au revoir, à bientôt.

	Journaliste
	Ça suffit, viens, on va manger !

	Cameraman
	Manger? Je n’ai plus faim. Je n’ai vraiment plus faim.
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Nekaj idej za eksploatacijo :

· Število igralcev lahko poljubno zvečamo ali zmanjšamo (odvzamemo ali dodamo narodnosti), lahko prihajajo v parih, govorita skupaj, vsak nekaj ali eden cel tekst, (možnost nemih vlog, ki nekaterim ustrezajo), lahko prihajajo na oder samo moški ali samo ženske. Pustimo, da sami izberejo vloge, pa čeprav dekleti igrajo moške vloge in celo obratno. Nekateri prevzamejo več vlog, paziti moramo, da so časovno toliko narazen, da se lahko preoblečejo.

· Skeč uporabimo kot dodatno gradivo pri pouku za sprostitev in zabavo, vsi govorijo vse vloge in zaradi ponavljanja zelo hitro osvojijo tudi tekst reporterja in snemalca, ki sicer veljata za težji vlogi. Najprej berejo (ponavljajo za učiteljem) sede, pri tem poskrbimo, da razumejo, potem pa razdelimo vloge in učenci kar brez teksta prihajajo »na oder« in učitelj jim »prišepetava« tekst. S tem podpiramo slušno razumevanje (učenci ne znajo več poslušati, TV!), obenem pa poskrbimo tudi za gibanje telesa, kretnje spremljajo besede, izražajo čustva. 

· Tekst lahko prilagajamo stopnji znanja – predstavljena vam je začetna verzija, potem pa bogatimo besedišče in uvajamo določene slovnične strukture. Upoštevamo njihove predloge, tako aktivno sodelujejo pri ustvarjanju. 

